
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021958
Mfr. No.: FL286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299044869

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Glock 26) kompatibel ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Holster nur wie vorgesehen; modifiziere es nicht.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Halte die Feuerwaffe immer ungeladen, bis du bereit bist, sie zu verwenden.
Überprüfe, dass der Haltegurt sicher und funktionsfähig ist, um einen versehentlichen Verlust der Waffe zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen und Feuchtigkeit auszusetzen, um seine Integrität zu
erhalten.
Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug fernbleibt, bis du bereit bist zu schießen, wenn du deine Waffe
ziehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Passe die Position für Komfort und Zugänglichkeit an, wobei das Holster die Bewegung nicht behindern
sollte.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe ungeladen ist, bevor du sie einsetzt.
Lege die Waffe in das Holster und achte darauf, dass sie richtig und sicher sitzt.
Befestige den Haltegurt über der Waffe, um ein versehentliches Herausfallen zu verhindern.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Haltegurt und übe die richtige Ziehtechnik.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster am Ende seiner Lebensdauer verantwortungsvoll.
Wenn das Holster über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters
gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine
Feuerwaffe trägst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully and keep it for
future reference.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model (Glock 26).
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Use only as intended; do not modify the holster.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Always keep the firearm unloaded until ready to use.
Check that the retention strap is secure and functional to prevent accidental loss of the firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures and moisture to maintain its integrity.
When drawing your firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly.
Adjust the position for comfort and accessibility, ensuring the holster does not obstruct movement.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.
Fasten the retention strap over the firearm to prevent accidental dislodging.
To draw the firearm, release the retention strap and practice proper drawing techniques.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Follow local regulations for disposing of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Always
prioritize safety and be aware of your surroundings when carrying a firearm. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda sea compatible con tu modelo de arma (Glock 26).
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto; no modifiques la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Mantén el arma descargada hasta que estés listo para usarla.
Verifica que la correa de retención esté segura y funcional para evitar la pérdida accidental del arma.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas y humedad para mantener su integridad.
Al desenfundar tu arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera ceñida.
Ajusta la posición para comodidad y accesibilidad, asegurándote de que la funda no obstruya el
movimiento.

Uso:

Antes de insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Coloca el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada y segura.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar que se desplace accidentalmente.
Para desenfundar el arma, suelta la correa de retención y practica técnicas adecuadas de desenfunde.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable al final de su vida útil.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para desechar materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del
fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. Siempre
prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al portar un arma de fuego. Gracias por tu atención a
estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement et conservezle pour référence future.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock 26).
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Utilisez uniquement comme prévu ; ne modifiez pas le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.
Gardez toujours l'arme à feu déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser.
Vérifiez que la sangle de rétention est sécurisée et fonctionnelle pour éviter la perte accidentelle de l'arme.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes et à l'humidité pour maintenir son intégrité.
Lorsque vous tirez votre arme, assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Ajustez la position pour le confort et l'accessibilité, en veillant à ce que le holster ne gêne pas vos
mouvements.

Utilisation :

Avant d'insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.
Fixez la sangle de rétention sur l'arme pour éviter tout déboîtement accidentel.
Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention et pratiquez les techniques de tir appropriées.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable à la fin de sa vie utile.
Si le holster est endommagé audelà de toute utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du
fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster de ceinture
F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme
à feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento e di conservarlo per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Glock 26).
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Utilizza solo come previsto; non modificare la fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Tieni sempre l'arma scarica fino a quando non sei pronto a usarla.
Controlla che la cinghia di ritenzione sia sicura e funzionante per prevenire la perdita accidentale dell'arma.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme e umidità per mantenere la sua integrità.
Quando estrai la tua arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la posizione per comfort e accessibilità, assicurandoti che la fondina non ostacoli il movimento.

Uso:

Prima di inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Posiziona l'arma nella fondina, assicurandoti che sia inserita correttamente e in modo sicuro.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per prevenire dislocazioni accidentali.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e pratica le tecniche di estrazione corrette.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina responsabilmente alla fine della sua vita utile.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del
produttore per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H. Dai sempre
priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando trasporti un'arma. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti misure di sicurezza.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää koteloasi turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä
varten.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 26) kanssa.
Tarkista kotelo säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain tarkoitukseen; älä muokkaa koteloa.
Pidä kotelo lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kotelo on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Pidä ase aina tyhjänä, kunnes olet valmis käyttämään sitä.
Tarkista, että pidätysremmi on turvallinen ja toimiva estämään aseen vahingossa häviämistä.
Vältä altistamasta koteloa äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle sen eheyden säilyttämiseksi.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta kotelo vyöhön, varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan, varmistaen, ettei kotelo estä liikettä.

Käyttö:

Ennen aseen asettamista varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase koteloon, varmistaen, että se istuu kunnolla ja turvallisesti.
Kiinnitä pidätysremmi aseen päälle estämään vahingossa irtoamista.
Aseen vetämiseksi, vapauta pidätysremmi ja harjoittele oikeita vetotekniikoita.

Hävitysohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti sen käyttöiän päättyessä.
Jos kotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia määräyksiä nahka ja synteettisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelosta, viittaa
tuotepakkauksesi mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi
apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi
turvallisuus ja ole tietoinen ympäristöstäsi aseen kantamisen aikana. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimiin.


